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Agreement between the Post Office of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland and the Hungarian Postal 
Administration concerning the Ex- 
change of Money Orders. 

Article I. 

Between the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland and Hungary there 
shall be a regular exchange of Money 
Orders. 

Article II. 

1. Money Orders may be remitted either 
by post or by telegraph, according to the 
desire of the sender. 

2. The exchange of Money Orders by 
post shall take place exclusively through 
the medium of offices of exchange, to be 
designated by the contracting Administra- 
tions by mutual agreement. 

Article III. 

1. Money Orders, whether ordinary or 
telegraph, issued in the United Kingdom 
for payment in Hungary shall be made out 
in crowns and tillers ; and those issued in 
Hungary for payment in the United 
Kingdom shall bo made out in sterling 
currency. The amounts of Money Orders 
paid into the Post Office by the remitters 
shall he converted into the metallic money 
of the country of destination, the rate of 
conversion being fixed by the Administra- 
tion of the country of issue. Payment may 
be effected in coin or in paper money in legal 
circulation in the country of destination 
on condition that due allowance is made 
for any difference in exchange value. 

2. The contracting Administrations shall 
communicate reciprocally the rate of con- 
version which is adopted in one country 
for the amounts of Money Orders payable 
m the other country, and also any changes 
which may be made in this respect. 

Article IV. 

!• In the case of Orders issued at Post 
Offices in the United Kingdom for pay- 
ment in Hungary the maximum amount 
for a single Order is fixed at 4 - 01 . sterling, 
and for Orders sent in the reverse direction 
at 1,000 crowns. 

2. In the issue of Money Orders no 
account shall be taken of any sum less 
than one filler or one penny. 

Article V. 

1* Each Administration shall fix for 
0 a °J lar & es I Je made for the Money 
mers which it may issue for payment in 
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Egyezmeny a Magyar Postaigazgatas es 

Nagy-Britannia s Irland egyesiilt 

KIRALYSAG POSTAIGAZATASA kozott 

postautalyanyok valtdsa targyaban. 

1. Gzikk. 

Egy reszrol Magyarorszag masreszrol 
JSTagy-Britannia s Irland egyesii.lt kiraly- 
saga kozt rendes utalvanyszolgalat lep 
eletbe. 

2. Gzikk. 

1. Az utalvanyokat, felado kivansaga 
szerint, postan vagy taviratilag lehet 
kiildeni. 

2. A postan kuldott utalvanyok kicsere- 
lese kizarolag osak a szerzodo igazgatdsok 
alfcal e czelra kijelolt kicserdlo hivataiok 
utjan tortenik. 

3. Czikk. 

1. Az egyesiilt Kiralysagbol Magyaror- 
szagba szolo akar postan, akar taviratilag 
kuldott utalvanyok koronara s fiilerre, a 
Magyarorszagbol az egyesiilt kiralysagba 
szdlok pedig sterlingre allitandok ki. A 
befizetett utalvanyosszegeket a felado 
postaigazgatas a rendeltetesi orszag 
penzertekere atszamitja s e ; czelra az 
arfolyamot (kulcsot) maga hatarozza meg. 
A kifizetes a rendeltetesi orszag erczpenze- 
ben vagy torvenyes papirpenzben tortenik, 
az esetleges arfolyamktildnbozet szami- 
tasba vetelevel. 


2. A szerzodo igazgatasok kolcsonosen 
kozlik egy mass al az atszamitasi kulcsot, a 
melyet az egyik orszag a masik orszag 
teriiletere szolo utalvanyok atszamitasanal 
alkalmaz, valamint az e tekintetben utolag 
tett valtoztatasokat. 

4. Czikk. 

1. Az egyesiilt kiralysagbdl Magyaror- 
szagba egy-egy utalvanynyal legfeljebb 
1,000 korona. az ellenkezo iranyban pedig 
legfeljebb 40 font sterling kiildheto. 

2. Az utalvanyok kiallitasanal a penny 
vagy filler torfcreszei figyelmen kiviiL 
maradnak. 

5. Czikk. 

1. Mindenik igazgatas maga hatarozza 
meg a dijakat, a meiyeket a teriileteu 
kiallitott s a masik orsz&g ban kifizetendo 
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the other country. The contracting Ad- 
ministrations shall communicate recipro- 
cally the charges fixed, and also any 
alterations which may be made in those 
charges. 

2. The Administration of the country 
of origin shall retain the charges, but shall 
credit the other Administration with of 
1 per cent, on the total amount of such of 
the Money Orders as aro paid by the 
country of destination. 

3. The sender of a Tolograph Money 
Order has to pay, besides tbo ordinary 
charges, the charge for the Money Order 
telegram. 

Article VI. 

The sender of a Money Order shall bo 
permitted to require the return of tbo 
amount or to make corrections with regard 
to the name or address of the payee so 
long as the Order remains unpaid, and 
provided that the amount has not already 
reverted to the country of origin undo? 
the provisions of Article VII. Repayment 
of the amount of a Money Order to the 
sender shall only take place after it has 
been ascertained that the Administration 
of the country of destination has not paid 
and will not pay the amount in question. 

Article VII. 

The amounts of Money Orders which 
have not been claimed by the payees after 
the expiration of the limit of time pro- 
scribed under the regulations of tho 
country of origin, shall revert to the 
Administration of that country. 

Article VIII. 

In the cases of fictitious Orders osten- 
sibly issued in one of the contracting 
countries and paid in the other, the re- 
sponsibility for any losses involved shall 
he shared equally by the British and 
Hungarian Postal Administration if it be 
found impossible to determine in which 
of the two countries a fraud may have 
been committed. The two Administra- 
tions shall in like manner share any loss 
which may be incurred through a fraud 
or an error in connexion with the trans- 
mission of a telegram of advice over the 
telegraph lines of an intermediate country 
or a cable company. 


utalvanyokert beszed. A szerzodo 
gatasok kMik egymussal a megallapitott 
dijakat valummt az ezekben utolae ea*i 
zolt valtoztatasokat. 


2. A Helve vd orsziig igazgatasa meg- 
tartja az altala boszedett dijakat, de a 
veruleltetesi orszag igazgatasanak az ott 
ldfizetetb utalvanyok osszegei utan i 
szazalelcot ir j a vara. 

3 . A fcavirati utalvany feladoja a rendes 
dijon foliil meg az utalvanytaviraterfc jaro 
tavirhsi dijat is fizuti. 


6. Ozikk. 

A fdlado a postautalvanyfc visszakerheti 
vagy annak ezimot megvnltoztathatja 
mindaddig, a raig az utalvanyt ki nem 
fizettek a vagy az alabbi 7 ezikk alapjan 
a folvovd orszagba vissza nem utaltak. 
Az utalvanyosszeg a feladonak esak abban 
az esotbeu fizefchotd vissza, ha bizonyos, 
bogy a romleltetdsi orszag igazgatasa az 
utalvaiiyt sem ki nem fizetlie, sem ezutan 
kifizetni nem fogja. 


7. CziKK. 

Azok az utalvanyosszeg ek, a melyek a 
folvovd orszag tdrvenyeiben vagy szabaly- 
zataiban megszabott batariddben nem 
voltak kifizethetdk, vegleg a felvevo 
orszag igazgatasanak javara esnek. 


8. Ozikk. 

Utalvanyhamisitvanyok^rt, a melyek 
feltohetdleg a ket szerzodo orszag egy- 
ikebdl szarmaznak s a me'lyeket a masik 
orszagban kifizettek, a feloldsseget abban 
az esetbon, ba nem allapithato meg, hogy 
a csalast mely orszagban kovettdk el, a 
magyar ds a brit postaigazgatdsok egyenlo 
rdszben viselik. Hasonlokepen megosztja 
a ket igazgatas a felelosseget, abban az 
esetben is, ba tavirati utalvanynal fordult 
eld csalas vagy tevedes, a melyel; az 
utalvanytavirat kozvetitdse ^ alkalmabol 
kozbeneso orszag vagy kabeltarsasag 
vonalain kovettek el. 


Article IX. 9. Ozikk. 

1. The accounts relating to the exchange 1. A Magyarorszag es az egyesuh 
of Money Orders between the United kiralysag kozti utalvanyforgalomra vo- 
Kingdom and Hungary shall be prepared natkozo szamadast a magyarpostaigazgatas 
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by the Hungarian Post Office. The 
Detailed Regulations provided for in the 
following Article XIII contain the 
conditions governing the preparation of 
the accounts in question. 

2. The balances of the accounts shall 
be settled through the medium of the 
Account Division of the International 
Bureau of the Postal Union. Por this 
purpose the amount to the credit of 
each Administration shall be converted 
into franc currency according to the 
gold standard (100 crowns = 105 francs 
0P4 centimes : 10Z. = 252 francs 21*5 
centimes) . 


allitja fol. A szoban levo szamad £ 
felallitasanak feltdteleit az alabb kovetkezo 
13 ezikkben emlitett foganatositasi 
szabalyzat hatarozza meg. 

2. A leszamolasbol eredo koveteles a 
berni nemzetkozi postairoda, mint leszd- 
molo hivatal utjan egyenlitendo ki. E 
czelra mindegyik igazgatas koveteleset 
frankdrtdkre szamitja at a ket orszag 
aranypenzenek a f rankkal val6 egyenerteke 
szerint (100 K = 105-014 fres. : 10Z. = 
252-215 free.). 


Article X. 

In all the circumstances not provided 
for by the present Agreement and the 
relative Detailed Regulations, the Money 
Order service between the United Kingdom 
and Hungary shall be subject to the 
internal regulations of the country con- 
cerned. 


10. Czikk. 

Mindarra nezve, a mirol a jelen egyez- 
mdny es az ahhoz tartozo foganatositasi 
szabalyzat nem intezkedik, a Magyaror- 
szag es az egyesiilt kiralysag kozti 
utalvanyforgalomban az drdekelt orszagok 
belfoldi szabalyai nyernek alkalmazast. 


Article XI. 

Should the Hungarian Post Office 
desire to send Money Order remittances 
through the medium of the British Post 
Office to any of the Foreign Countries, 
British Colonies, &c., with which the 
British Post Office transacts Money Order 
business, it shall be at liberty to do so 
under the conditions set forth in Article 
XIII. of the Detailed Regulations: and 
should the British Post Office in like 
manner, desire to send Money Order 
remittances through the medium of the 
Hungarian Post Office to any countries 
with which the Hungarian Post Office 
transacts Money Order business it shall be 
at liberty to do so under similar conditions. 


11. Czikk. 

A mennyiben a magyar postaigazgatas 
a brit postaigazgatas kozvetitesevel oly 
idegen orszagba, a brit gyarmatokba stb., 
ohajtana postautalvanyokat kiildeni, a 
melylyel a brit posta rendes utalvany- 
szolgalatot tart fenn, erre nezve az alabbi 
13, ezikkben emlitett foganatositasi 
szabalyzatban foglalt f eltetelek iranyadok. 
Ugyanazok a feltdtelek ervenyesek, ha 
viszont a brit postaigazgatas ohajtana a 
magyar postaigazgatas kozvetitesevel 
barmely idegen orszagba postautalvanyo- 
kat kiildeni, a melylyel a magyar 
postaigazgatas utalvany forgalmat tart 
fenn. 


Article XII. 

Each of the two Administrations shall 
have power, in extraordinary circum- 
stances of a kind that would justify the 
measure, to suspend for a time Money 
Order transactions with the other Admin- 
istration on condition of giving immediate 
notice thereof, by telegraph if necessary, 
to the other Administration. 

Article XIII. 

Measures of detail for carrying out this 
arrangement shall be mutually settled by 
the contracting Administrations. 


12. Czikk. 

Rendkivuli koriilmenyek fenforgasa 
eseteben mindenik postaigazgatas ideig- 
lenesen felfuggesztheti az utalvanyszolga 
latot, de koteles ily iranyu intdzkeddsdrbl 
a masik igazgatast haladektalanul, sziik- 
seg eseteben taviratilag ertesiteni. 


13. Czikk. 

A jelen egyezmdny vegrehajtasara 
vonatkozd rendszabalyokat a kdt^ erdekelt 
igazgatas foganatositasi szabdlyzatban 
dllapijta meg. 
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Article XIV. 

This Agreement shall he deemed to have 
come into force as from the 1st of April 
1904 and shall he terminable by either 
contracting party at any time on giving 
six months’ notice. 

On the day of the completion of the 
present Agreement, the Money Order 
Agreements dated the 3rd, 12th, and 17th 
of June 1885, as -well as all additional 
articles to that Agreement shall terminate. 
Executed in duplicate and signed in 

London on the 28th of October 1905, in 

Budapest on the 16th of November 1905. 

STANLEY. 


14. CziKK. 

A jelen egyezmdny ugy tekintendo, hogy 
1904 dprilis h6 1-en ldp eletbe 4s azt a 
szerzodo igazgatasok mindenike 6 honappal 
elore adando nyilatkozattal folmondhatja. 

A jelen egyezmeny eletbelepese napjaval 
a postautalvanyok v&ltasa targy&ban 1885 
evi junius ho 3-an, illetve 12-en es 17-4n 
kotott egyezmeny az ahhoz tartozo 
potczikkekkel egyiitt hatalyat veszti. 
Kiallitottak es alairtak ket peldanyban 

Budapesten 1905, november ho 16-an, 

Londonban 1905, oktdber h6 28-an. 

PIERRE DE SZALAY. 
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